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Abstract  

This research compares the usages of conjunctions in Thai and Myanmar. This 

study aims to help learners of Thai to use the conjunctions correctly in the 

translation for Myanmar Students. For the usages of conjunctions in Thai, the 

present research studied ―LakPhaaSarThay‖ written by Kam Chay Htaw Law, the 

prescribed text for Third Year Thai specialization students, and the websites 

which are concerned with Thai learning. The data for Myanmar conjunction 

usages were based on Myanmar Grammar Textbook; Volume (1) published by 

Board of Myanmar Sar.This research uses the method of comparative analysis. In 
this research, Conjunction such as because, when, and, since, not only … but also, 

although, if and while are compared. 

Keywords: Thai Language and Myanmar Language, conjunctions 

Introduction  

 This study is based on the comparative analysis of the conjunctions used in 

Thai and Myanmar. The meanings of the conjunctions in two languages are the 

same. Some of the conjunctions in Thai and Myanmar languages share the same 

position in the sentence. However, there are still some conjunctions which have 

different position in Thai and Myanmar sentences. For example, in the Thai 

language, a conjunction is usually put at the beginning or in the middle of a 

sentence, and sometimes at the end of a sentence. In Myanmar, a conjunction is 

placed only in the middle of a sentence. Therefore, this study aims to promote the 

translation skill of Myanmar students learning Thai.  

Aim  

For Myanmar students who are learning Thai, this research aims to point 

out the use of conjunctions correctly, to know the differences of the conjunctions 

between two languages (Thai and Myanmar), and to construct the sentences 

properly using conjunctions.  

Materials and Method 

The facts for the usages of conjunction in the Thai language were based on 

―Lak Phaa Sar Thay‖ written by Kam Chay Htaw Law, the prescribed text for 

Third Year Thai specialization students, and the websites (www.dawrueng.com, 

www.st.ac.th.com, www.nectec.or.th.com, www.ชนิดของค ำไทย.blogspot.com,  www. 

sites.google.com, www.LESiTRON.com  and www.dekteen. com).The present 

research studied Myanmar Grammar Textbook; Volume.1, Chapters 2 and 4 

published by Board of Myanmar Sar for the usages of conjunctions in  Myanmar. 

Comparative analysis was used to carry out this research. Two Thai native 

speakers who are volunteering at Thai Department, at MUFL were subjects for the 

interviews. 

Literature Review 

 According to the Thai Grammar book -LakPhaaSarThay written by 

KamChayHtaw Law, conjunction is the word which joins the sentences. 

                                                             
1 Daw, Tutor, Department of Thai, Mandalay University of Foreign Languages 
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Example (1)  เมื่อฝนตกหนกันกัศกึษาบางคนไมม่าเรียนแล้ว 

  rdk;onf;xef;pGm&GmoGef;aomtcgausmif;om;wcsdKUausmif;rvmMuyg/ 

  Some students did not come to school when it is raining. 

(page-257/หลกัภาษาไทย) 

 According to the website www.dawrueng.com, conjunction is the word 

which joins the sentences. 

Example (2)  แม้เขาไมห่ลอ่แตใ่จของเขาหลอ่ 
  olracsmaomfvnf;ol\pdwfxm;vSonf/ 

  Although she is not beautiful, she is good-natured. 

(www.dawrueng.com) 

According to the website www.dekteen.com, conjunction is the word 
which joins the sentences. 

Example (3) ตัง้แตต่อนเช้ายายไปโรงพยาบาล 
  tzGm;onfreufuwnf;uaq;&HkodkUoGm;onf/ 

  My grandmother had gone to the hospital since this morning. 

(www.dekteen.com)  

 According to the Myanmar Grammar Textbook - Volume (1), Chapters (2) 

and (4) – second edition published by Board of MyanmarSar, conjunction is the 

word which joins the sentences.  

Example (1) rdk;usaomtcgv,form;wdkUonfv,fawmodkUqif;Muonf/ 

  The farmer went to the farm when it started raining. 

Example (2) armifatmifonfzsm;aeaomfvnf; ausmif;wufonf/  

  Although he was ill, Mg Ag came to school. 

Example (3) olreufuwnf;ua&mufaeonf/ 

  She is here since this morning. 

 Daw Su Su Khin (2018) conducte d a comparative study of compound 

verbs in Thai and Myanmar Languages. 

 Similarly, Daw Khin Hnin Lwin (2017) compared a comparative study of  

redundancyin Thai and Myanmar Languages. 

 There are many research papers comparing the different aspects of Thai and 

Myanmar Languages. In this research, the comparison between the conjunctions in 

Thai and Myanmar Language is presented. 

Discussion  

 In this research, the use of conjunctions in Thai and Myanmar is compared 

and contrasted. Some sentence structure in Thai and Myanmar similarity has been 

found. 
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The same Structures of Conjunction in Thai and Myanmar 

No. Conjunction in Thai  Conjunction in Myanmar 

1. เพราะ  aomaMumifh 

2. แล้ว í 

3. ตัง้แต ่ uwnf;u 

Example (1)     นํา้ท่วมเพราะฝนตก 

  rdk;&GmaomaMumifha&BuD;onf/ 

  There‘s a flood because it has been raining heavily.   

Example (2) เขาไปโรงภาพยนตร์แล้วดหูนงั 

  olonf&kyf&Sif&HkodkUoGm;í&kyf&SifMunfhonf/ 

  He went to the cinema and watched a movie. 

Example (3) เขาเลวตัง้แตต้่นจนจบ  

tpuwnf;uolqdk;onf/ 

He was naughty since his childhood. 

It can be observed that conjunctions in Thai sentences and Myanmar 

sentences mentioned above have the same structure conjunction such asเพราะ
(aomaMumifh) แล้ว(í) ตัง้แต(่uwnf;u) are put in the middle of two sentences. 

 It is studied that some Thai Conjunctions are different Myanmar 

Conjunction in constructing sentences. 

The Different Structures of Conjunction in Thai and Myanmar 

No. Conjunction in Thai Conjunction in Myanmar 

1. เมื่อ aomtcg 

2. ไมเ่พียงแต ่ ----  แตย่งั ---- ด้วย  omru...vnf; 

3. แม้ ----แต่  aomfvnf; 

4. ถ้า ----กก  vSsif 

5. ขณะท่ี ----กก----ด้วย  vsuf 

Example (1) เมื่อพ่อกลบัมาถึงบ้าน ฝนตก 

  taztdrfokdUa&mufaomtcgrdk;&Gmonf/ 

  It started raining when Daddy got back home. 
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 It is found out that Thai sentence and Myanmar sentence comprise of 

different positions of conjunctions. In Thai grammar, เมื่อ conjunction is placed 

before the sentence. In Myanmar grammar, aomtcgconjunction is placed between 

two sentences. 

Example (2)  ไมเ่พียงแตไ่ปโดยรถเท่านัน้ แตย่งัไปโดยรถไฟได้ด้วย 

um;ESifhomru&xm;ESifhvnf;oGm;Edkifonf/ 

  It can be reached not only by car but also by train. 

In Thai sentence and Myanmar sentence mentioned above, it is observed 

that conjunctions have different position in a sentence. In Thai grammar,ไมเ่พียงแต.่.
แตย่งั..ด้วย conjunction, If there is subject in the first sentence,ไมเ่พียงแตi่s placed 

just after the subject,แตย่งัis put beforethe second sentence andด้วยis placed at the 

end of the sentence. In Myanmar grammar, omru..vnf; conjunction is 

observed to be placed between two sentences. 

Example (3)  แม้ฉนัเรียนไมเ่ก่ง แตฉ่นัจะพยายามทําให้สําเรกจจนได้ 

igpmrawmfaomfvnf; NyD;qHk;atmifBudK;pm;&rnf/ 

Although I am not clever, I have to finish it up.   

  

The results showed that the place where conjunctions are used is not the 

same in a Thai sentence and a Myanmar sentence. In the Thai sentence, the part of 

the Thai Conjunctionแม้ ..แต่ , แม้ is placed at the beginning of the first sentence and 

the other part แต ่ is placed at the beginning of the second sentence whereas the 

Myanmar Conjunction aomfvnf; is placed between the two Myanmar sentences. 

Example (4) ถ้าเขามีความสขุ ฉนักกยินดีด้วย 

  olaysmf&TifvSsif uGsefrvnf;0rf;omonf/ 

If you are happy, I am happy. 

In the above example as well, the place where the conjunction is seen is not 

the same in Thai and Myanmar sentences. In the case of Thai Conjunction ถ้าis 

placed at the beginning of the first sentence and the other part กก is placed at the 

beginning of the second sentence. If there is subject in the second sentence, กก is 

placed just after the subject. In Myanmar case, however, vSsif is placed in the 

middle position. 

Example (5) ขณะท่ีน้องชายอาบนํา้ น้องชายกกร้องเพลงด้วย 

armifav;onfa&csdK;vsufoDcsif;qdkaeonf/   
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The younger brother is singing while he is having a bath. 

In Thai sentence and Myanmar sentence mentioned above, it is observed 

that conjunctions have different position in a sentence. In Thai grammar, ขณะท่ี ...

กก... ด้วย conjunction, ขณะท่ี is placed at the beginning of the sentence, the other 

part กก is placed at thebeginning of the second sentence. If there is subject in the 

second sentence,กก is placed just after the subject and ด้วย is placed at the end of the 

sentence. In Myanmar grammar, vsuf conjunction is observed to be placed 

between two sentences. 

Findings 

 The following table compares the eight kinds of conjunctions used in Thai 

and Myanmar. 

No. Conjunction in Thai Conjunction in Myanmar 

1. เพราะ  aomaMumifh 

2. เมื่อ aomtcg 

3. แล้ว í 

4. ตัง้แต ่ uwnf;u 

5. ไมเ่พียงแต ่ ----  แตย่งั ---- ด้วย  omru...vnf; 

6. แม้ ----แต่  aomfvnf; 

7. ถ้า ----กก  vSsif 

8. ขณะท่ี ----กก----ด้วย  vsuf 

1. เพราะ, Thai Conjunction and aomaMumifh, Myanmar Conjunction 

1.1เพราะ (Thai Conjunction) 

Example (1)     นํา้ท่วมเพราะฝนตก 
  

  There‘s a flood because it has been raining heavily. 

  (page-257/หลกัภาษาไทย) 

Example (2) นกัเรียนมาโรงเรียนสายเพราะฝนตกหนกั 

   

  The students are late because it is raining. 

   (www.sites.google.com) 
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Example (3) ฉนัชอบเพลงนีเ้พราะน่าฟัง 

   

  I like this song because it has good tunes. 

(www.sites.google.com ) 

In this analysis, it is found out that the Thai Conjunction ‗เพราะ‘ is placed 

at the middle of the sentence. 

1.2  aomaMumifh (Myanmar Conjunction) 

Example (1)   armifykonfpmBudK;pm;aomaMumifhpmar;yGJatmifonf/ 

  Maungpu passed the exam because he had studied hard. 

 (page-75, Myanmar Grammar Textbook)  

Example (2)   rdk;av0oaumif;aomaMumifh pyg;txGufwdk;onf/ 

There has been an increase in rice production because the weather is 

favorable.  

   (page-75, Myanmar Grammar Textbook)   

Example (3) olonf&dk;om;ajzmifhrwfaomaMumifh wpf&yfuGufvHk;u olUudkcspfcif 

av;pm;Mu\/ 

He is liked by many people in the quarter because he is honest. 

(page-244, Myanmar Grammar Textbook) 

 The Myanmar Conjunction ‗aomaMumifh‘ is used to connect simple 

sentences. It can be placed between the two sentences. Therefore, the conjunction 

‗aomaMumifh‘ is the one which combines two sentences. 

2. เมื่อ, Thai Conjunction and aomtcg, Myanmar Conjunction 

2.1เมื่อ (Thai Conjunction) 

Example (1) เมื่อเราได้ยินเสยีงระฆงั หมวยได้ออกจากโรงเรียนแล้ว  

 
 When we heard the bell ring, the Chinese girl had already left the  

         school. 

(www.nectec.or.th.com) 

Example (2) เมื่อนาฬิกาตี ๑๑ ทีเขานอน 

   

  He went to sleep when it was 11:00. 

(page-257,หลกัภาษาไทย) 
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Example (3) เมื่อพ่อกลบัมาถึงบ้าน ฝนตก 

   

  It started raining when Daddy got back home. 

(www.sites.google.com) 

 It is found out that the Thai Conjunction ‗เมื่อ‘is placed at the beginning of 

the sentence. 

2.2aomtcg (Myanmar Conjunction)  

Example (1) aEG&moDüausmif;ydwfaomtcgarmifykonfpuf&Hküvkyftm;ayonf/ 

  When the school closes in summer, Mg Pu volunteers at the factory. 

(page-76, Myanmar Grammar Textbook)  

Example (2) tareHeufapmapmaps;oGm;aomtcgtaztdyfaeonf/ 

When my mother goes to the market in the early morning, my father 

is still sleeping. 

(Page-78, Myanmar Grammar Textbook) 

Example (3) q&m0ifvmaomtcgausmif;om;rsm;rwfwyf&yfMuonf/ 

When the teacher comes into the class, all the students stand up. 

      (Page-244, Myanmar Grammar 

Textbook) 

 The Myanmar Conjunction ‗aomtcg‘ is used to connect the simple 

sentences. It is placed between the two sentences and so it is named as conjunction. 

3.แล้ว, Thai Conjunction and í, Myanmar Conjunction 

3.1แล้ว (Thai Conjunction) 

Example (1) เขาไปโรงภาพยนตร์แล้วดหูนงั 

   

  He went to the cinema and watched a movie. 

(www.st.ac.th.com) 

Example (2) พ่ีไปตา่งประเทศแล้วไปหาหมอ 

   

  My brother went aboard and had a medical check-up. 

(www.st.ac.th.com) 

Example (3) พ่อไปร้านอาหารไทยแล้วกินก๋วยเตีย๋วนํา้ 

   
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  Father went to a Thai restaurant and ate Kway-Ti-Yo. 

(www.st.ac.th.com) 

 It is found out that the Thai Conjunction ‗แล้ว‘ is used between two 

sentences. 

3.2  í (Myanmar Conjunction) 

Example (1) rdk;av0orSefuefípyg;txGufwdk;onf/ 

  The weather is fine and there is an increase in rice production. 

(Page-181, Myanmar Grammar Textbook) 

Example (2) aEGOD;aygufcsdefjzpfygíopf&GufEkrsm;xGufpjyKaeygNyD/ 

  It is spring and tender leaves are seen on the tree. 

(Page-78, Myanmar Grammar Textbook) 

Example (3) taronfaps;odkUoGm;í ig;0,fonf/ 

  Mother went to the market and bought some fish. 

(Page-26, Myanmar Grammar Textbook) 

 The Myanmar Conjunction ‗í‘ is used to combine two simple sentences. It 

is placed between the two sentences and so it is known as conjunction. 

4. ตัง้แต,่ Thai Conjunction and uwnf;u, Myanmar Conjunction 

4.1ตัง้แต ่(Thai Conjunction)  

Example (1) ครอบครัวของเขาไปอยู่ตา่งประเทศตัง้แตเ่ขาอาย ุ๗ ปี 



 

  His family moved to a foreign country since he was seven. 

(www.LESiTRON.com) 

Example (2)  ผมมาอยู่ในกรุงเทพฯ ตัง้แตเ่ดือนเมษาท่ีแล้วมา 


 

He was in Bangkok since last April. 

(www.SEA.site‘sdictionary.com) 

Example (3) เขาเลวตัง้แตต้่นจนจบ  

 

He was naughty since his childhood. 

(www.SEA.site‘sdictionary.com) 
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 The Thai Conjunction ‗ตัง้แต‘่ is also placed between the two sentences. 

4.2  uwnf;u (Myanmar Conjunction) 

Example (1)  olreufuwnf;uausmif;oGm;onf/ 

  He has gone to school since the morning. 

(Page-77, Myanmar Grammar Textbook) 

Example (2)  olurlvwef;uwnf;upmBudK;pm;onf/ 

  He has been working hard since he was in Primary school. 

(Page-19, Myanmar Grammar Textbook; Vol-1, Chapters-2) 

Example (3)  olraeYuwnf;uaeraumif;jzpfaeonf/ 

  She has been ill since yesterday. 

(Page-45, Myanmar Grammar Textbook; Vol-1,Chapters-2) 

 The Myanmar Conjunction―uwnf;u‖is used to combine two simple 

sentences. It is placed between the two sentences and so it is known as conjunction.  

5. ไมเ่พียงแต…่แตย่งั...ด้วย, Thai Conjunction and omru .. vnf;, Myanmar 

Conjunction 

5.1ไมเ่พียงแต…่แตย่งั...ด้วย (Thai Conjunction) 

Example (1) ไมเ่พียงแตจ่ะชนะการประกวดเท่านัน้ แตเ่ธอยงัชนะใจคนดดู้วย 

 

 

  

She conquered not only the competition but also the audience‘s 

hearts. 

(www.LEXiTRON.com) 

Example (2)  ไมเ่พียงแตไ่ปโดยรถเท่านัน้ แตย่งัไปโดยรถไฟได้ด้วย 


 

  It can be reached not only by car but also by train. 

(www.gotoknow.org.com) 

Example (3)  นํา้ไมเ่พียงแตม่คีวามสวยงามเท่านัน้แตย่งัเปก นแหลง่อาหารของสิ่งท่ีมีชีวิตบน
  โลก ด้วย 


 


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Water not only has a natural beauty but also is a food resource for 

all the living things on the earth. 

(www.gotoknow.org.com) 

 When the Thai Conjunction ―ไมเ่พียงแต…่แตย่งั...ด้วย‖, is used, ―ไมเ่พียงแต‖่is 

placed after the subject, ―แตย่งั‖ at the beginning of the second sentence and the last 

part ―ด้วย‖ is placed at the end of the sentence.  

5.2  omru ..vnf; (Myanmar Conjunction) 

Example (1)  armifykonfpmawmfonfomru tm;upm; vnf;awmfonf/ 

  Mg Pu is good both at studies and at sports. 

(Page-76, Myanmar Grammar Textbook) 

Example (2) olonfo&ufoD;omruvdar®mfoD;vnf;BudKufonf/ 

  He likes both mango and orange. 

(Page-20, Myanmar Grammar Textbook;Vol-1,Chapters-4) 

Example (3) qdwfuav;rsm;jrufpm;aeMuonf omru EGm;uav;rsm;vnf; 

jrufpm;aeMuonf/ 

Both the goats and the cows eat grass. 

(Page-42, Myanmar Grammar Textbook; Vol-1,Chapters-2) 

The Myanmar Conjunction―omru..vnf;‖is used to combine two simple 

sentences. It is placed between the two sentences and so it is known as conjunction.  

6. แม้…แต,่ Thai Conjunction and  aomfvnf;,Myanmar Conjunction 

6.1แม้…แต ่(Thai Conjunction) 

Example (1)  แม้ฉนัเรียนไมเ่ก่ง แตฉ่นัจะพยายามทําให้สําเรกจจนได้ 

 



Although I am not clever, I have to finish it up. 

        (www.sites.google.com) 

Example (2)  แม้ฉนัรู้วา่เขาเปกนคนเก่งแตเ่ขาควรปรึกษาผู้ใหญ่เสยีก่อน  
 
 

  

 Although he is a clever man, he should consult the eldest first. 

(www.sites.google.com) 
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Example (3) แม้เต้นจะกินมากแตเ่ต้กกไมอ้่วน 

   

 Although he eats a lot, he does not gain weight. 

(www.nectec.or.th.com) 

แม้…แต ่Thai Conjunction, ‗แม้‘is placed at the beginning of the sentence 

and ‗แต‘่is placed at the beginning of the second sentence.  

6.2 aomfvnf; (jrefrm0gusquforÁE¨)  

Example (1) oltjrefajy;oGm;aomfvnf;&xm;rrDvdkufyg/ 

Although he ran fast, he missed the train. 

(Page-182, Myanmar Grammar Textbook) 

Example (2) ,aeUrdk;&Gmaomfvnf;armifuHaumif;onfausmif;odkUoGm;onf/  

  Mg kan went to school although it was raining. 

(Page-24, Myanmar Grammar Textbook) 

Example (3) olonftqif;vSaomfvnf; tcsif;rvS&Smay/  

  Although he is good looking, he is not good-natured. 

(Page-244, Myanmar Grammar Textbook) 

The Myanmar Conjunction―aomfvnf;‖is used to combine two simple 

sentences. It is placed between the two sentences and so it is known as conjunction.  

7. ถ้า …กก, Thai Conjunction and  vSsif, Myanmar Conjunction 

7.1ถ้า …กก (Thai Conjunction) 

Example (1) ถ้าเขามีความสขุ ฉนักกยินดีด้วย 

  

If you are happy, I am happy. 

(Page-257, หลกัภาษาไทย) 

Example (2)  ถ้าฝนตกฉนักกจะอาบนํา้ 
   

  If it rains, I will shower in the rain. 

(sites.google.com) 

Example (3) ถ้านํา้ท่วมฉนักกไมอ่อกไปข้างนอกแล้ว 
   

I am not going out if there is the flood. 

(sites.google.com) 
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 It is found out that ถ้า …กกThai Conjunction, ถ้าis used at the beginning of 

the sentences. However, if there is a subject in the second sentence, กก has to be 

placed after the subject. 

7.2vSsif (Myanmar Conjunction)  

Example (1) pmar;yGJatmifvSsiftwef;wuf&rnf/  

  If you pass the exam, you can join the class. 

(Page-180, Myanmar Grammar Textbook) 

Example (2) omorD;vdr®mvSsifrdbpdwfcsrf;omrnf/  

If the children are well-behaved, the parents will be pleased. 

(Page-246, Myanmar Grammar Textbook) 

Example (3) olwpfyg;ypönf;udkcdk;vSsiftzrf;cH&vdrfhrnf/ 

If you steal other‘s belongings, you will be punished. 

(Page-246, Myanmar Grammar Textbook) 

‗vSsif‘ Myanmar Conjunction can join simple sentences, and can be placed 

between two sentences. Therefore, ‗vSsif‘ is used to join the sentences in order to 

show the limitations. 

8. ขณะท่ี… กก … ด้วย, Thai Conjunction and vsuf, Myanmar Conjunction 

8.1ขณะท่ี… กก … ด้วย(Thai Conjunction) 

Example (1) ขณะท่ีน้องชายอาบนํา้ น้องชายกกร้องเพลงด้วย 

 


  Younger brother is singing while he is having a bath. 

(www.sites.google.com ) 

Example (2) ขณะท่ีพ่ีขบัรถอยู่ พ่ีกกร้องเพลงด้วย 



Older brother is singing while he is driving. 

(www.sites.google.com ) 

Example (3) ขณะท่ีผมกําลงัรบัประทานอาหารเยกน ผมกกดทีูวีด้วย 

 
 

  I am watching TV while having dinner. 

(www.sites.google.com ) 
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When the Thai Conjunction ―ขณะท่ี… กก … ด้วย‖, is used, ―ขณะท่ี‖is placed 

before the subject, ―กก‖ at the beginning of the second sentence and if there is a 

subject in the second sentence, กก has to be placed after the subject. The last part 

―ด้วย‖ is placed at the end of the sentence. 

8.2vsuf (Myanmar Conjunction) 

Example (1) awmolvHkarwdkYonfa&tdk;udk,fpD&Gufvsuf&Gmv,fa&uefrSjyefvm 

      Muonf/ 

  The village girl came back from the central lake carrying the pot 

each. 

(Page-181, Myanmar Grammar Textbook) 

Example (2) nDrav;onfwDADMunfhvsufxrif;pm;aeonf/ 

  The younger sister is having a meal watching TV. 

(Page-181, Myanmar Grammar Textbook) 

Example (3) rdk;onfwtkkef;tkef;jrnfvsufonf;xefpGm&Gmaeonf/ 

  It is raining cat and dog. 

(Page-247, Myanmar Grammar Textbook) 

‗vsuf‘ Myanmar Conjunction can join simple sentences. It can be placed 

in the middle of the two sentences. Therefore, ‗vsuf‘ connects the sentences in 

order to show simultaneous actions. 

Conclusion 

 Students who are studying Thai Language at the beginner level can benefit 

from reading this paper. They can realize the use of conjunctions in both Thai and 

Myanmar Languages while recognizing their position in sentences in both 

languages. The present study can also help the learners to construct the correct 

sentences and enhance their translation skills. Moreover, they can find it easily to 

understand the usage of the conjunctions in learning Thai Language. Although the 

present study showcased only 8 kinds of conjunctions, there are still some more 

conjunctions to be researched on. 
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